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CONDIZIONI GENERALI Dl 

FORNITURA Dl MPS 

Versione 1. 

 
Art. 1 Identità del Fornitore di Servizi 
Stichting MPS 

lndirizzo della sede: Middel Broekweg 29 

2675KB Honselersdijk (NL) 

Tel.: (+31) (0)174 615 715 

E-mail: info@my-mps.com  

N. di iscrizione alla CdC: 41169395 

 

Art. 2 Definizioni 
"Condizioni Generali di Fornitura": Ie presenti 

Condizioni Generali di Fornitura di MPS. 

"Servizi": servizi offerti da MPS. 
 

"Cliente": persona fisica o entità giuridica a cui 
viene rivolta un'offerta o con cui MPS ha stipulato 
un contratto. 

 
"MPS": l'entità giuridica Stichting MPS, carne 
definita all'art. 1. 

 
"Prodotti": certificati, strumenti e licenze 
messi in vendita da MPS. 

 
"Sito(i)": sito/siti gestito(i) da MPS e 
accessibile(i) tramite https:/ /my-mps.com. 

 

Art. 3 Applicabilità 
1. Le presenti Condizioni Generali di Fornitura si 

applicano e costituiscono parte integrante di 
qualsiasi offerta fatta da MPS e di qualsiasi 
contratto stipulato tra MPS e il Cliente, nonché 
della relativa esecuzione. 

 
2. Le presenti Condizioni Generali di Fornitura si 

applicano  inoltre a tutte Ie attività  che ne 

derivano per il Cliente da MPS. Trovano altresl 
applicazione su eventuali ordini supplementari o 
successivi del Cliente a MPS. 

 
3. Tutte Ie disposizioni contenute nelle presenti 

Condizioni Generali di Fornitura trovano 
applicazione per entrambe Ie parti, sempre che 
non siano state espressamente derogate per 
iscritto da entrambe Ie parti. 

 
4. L'applicabilità delle Condizioni Generali di 

Fornitura del Cliente è espressamente esclusa da 
MPS. 

 
5. MPS ha il diritto di modificare Ie presenti Condizioni 

Generali di Fornitura. In caso di modifiche apportate 
alle Condizioni Generali di Fornitura, MPS 
provvederà ad informare il Cliente entro un lasso di 
tempo ragionevole tramite il propria sito e la 
newsletter. Le Condizioni Generali di Fornitura 
modificate saranno vincolanti a partire dalla data di 
decorrenza indicata. 

Art. 4 Offerte, stipula e risoluzione del 
contratto 
1. Tutti i preventivi e Ie offerte di MPS sono senza 

impegno, salvo diversa indicazione che dovrà 
essere espressamente comunicata per iscritto. La 
stipula di un contratto avverrà solo previa 
accettazione per iscritto da parte di MPS di un 
ordine del Cliente o in caso di esecuzione di un 
ordine da parte di MPS. 

 
2. I contratti stipulati da MPS-ABC si intendono a 

tempo indeterminato. Il Cliente avrà sempre e 
comunque facoltà di recedere dal contratto purché 
ne dia comunicazione entro e non oltre il 31 
dicembre dell'anno solare in corso. 

 
3. Relativamente agli altri prodotti e servizi: la durata 

dei contratti stipulati è di un anno, salvo diversi 
accordi stipulati per iscritto. Successivamente, il 
contratto si rinnoverà tacitamente alle stesse 
condizioni ogni volta per un periodo di un anno, a 
meno che non venga data disdetta per uno dei 
motivi indicati di seguito. 

• Il Cliente ha osservato un termine di disdetta di 
un mese: la risoluzione del contratto dovrà 
avvenire per iscritto almeno un mese prima 
della scadenza del suddetto periodo 
contrattuale (rinnovato). 

• MPS ha rescisso il contratto perché non offre 
piu un determinato prodotto e/o servizio. 

 
4. Se il recesso avviene prima della scadenza del 

contratto (rinnovato), tutti i corrispettivi concordati 
per il periodo rimanente alla scadenza del contratto 
dovranno essere corrisposti per intero dal Cliente. 
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5. In caso di recesso dal contratto da parte di MPS 
con effetto immediato a causa di sanzioni 
inadempienze o fallimento del Cliente, tutti 
corrispettivi concordati per il periodo rimanente 
alla scadenza del contratto dovranno essere 
corrisposti per intero dal Cliente. 

 

Art. 5 Prezzi (e adeguamenti tariffari) 
1. Tutti i prezzi e Ie tariffe concordati sono espressi 

in euro o in dollari USA, al netto dell'IVA e dei costi 
di spedizione, delle imposte, di prelievi e simili 
imposti da soggetti terzi. 

 
2. MPS avrà il diritto di indicizzare o adeguare in 

altro modo Ie tariffe per i prodotti e i servizi 
offerti con frequenza annuale. Le nuove tariffe 
avranno decorrenza dal 1° gennaio e verranno 
applicate a tutti i contratti, compresi quelli 
conclusi nell'anno solare precedente. Eventuali 
adeguamenti tariffari per i clienti MPS-ABC 
verranno comunicati entro il 1 ° novembre. 

Art. 6 Fatturazione 
1. Ogni fattura dovrà essere saldata sempre entro 

trenta (30) giorni dalla data di emissione. In caso 
di superamento della scadenza di pagamento, al 
Cliente potranno essere addebitate eventuali 
spese di riscossione (extra)giudiziali oltre agli 
interessi commerciali previsti dalla !egge. 

 
2. Qualora i servizi menzionati nel contratto o nel 

piano di progetto non fossero utilizzati entro sei 
(6) mesi dalla firma del contratto, MPS continuerà 
ad addebitarli, a meno che tali servizi non siano 
stati utilizzati per motivi imputabili a MPS o che 
tali servizi debbano essere addebitati a MPS per 
altri motivi. 

 
3. Eventuali contestazioni relative all'ammontare 

di una o piu fatture non determinano alcuna 
sospensione dell'obbligo di pagamento. 

 
4. Il Cliente sarà tenuto a informare 

tempestivamente MPS di qualsiasi modifica 
sopraggiunta a livello di posizione presso la 
Camera di Commercio/nella struttura del 
gruppo/nella situazione finanziaria, qualora 
questa possa influire in modo sostanziale sul 
contratto di MPS con il Cliente. 

Art. 7 Account business 
1. MPS offre al Cliente la possibilità di creare 

un account Business sul Sito nel Portale Clienti. 
Il Cliente puà inserire registrazioni ed eseguire 
altre operazioni tramite il Portale Clienti. 

 
2. Il Cliente è responsabile della gestione 

riservata dei dati di accesso all'account Business 
e delle attività svolte dall'account Business. 

 
3. Il Cliente è responsabile della correttezza e della 

completezza di tutti i dati e Ie informazioni forniti 
direttamente da lui o per suo conto (tramite 
sistemi esterni). 

 
4. MPS presuppone che tutte Ie comunicazioni 

ricevute dall'account Business vengano effettuate 
per conto del Cliente. Il Cliente provvederà a 
informare MPS nel piu breve tempo possibile 
qualora dovesse sospettare che persone non 
autorizzate abbiano avuto accesso al suo account 
Business. Il Cliente è direttamente responsabile di 
eventuali danni e costi derivanti dall'utilizzo 
dell'account Business, a meno che l'accesso a tale 
account non sia stato ottenuto in modo 
comprovatamente illecito per colpa di MPS. 

Art. 8 Tempistiche di consegna 
1. Le tempistiche di consegna indicate da MPS sono 

puramente indicative e, se superate, non danno 
diritto al Cliente di recedere dal contratto o di 
essere risarcito, salvo diversi accordi stipulati per 
iscritto dalle parti. 

Art. 9: Policy sui dati 
1. Il Cliente autorizza MPS a raccogliere, trattare, 

analizzare e (a determinate condizioni) 
condividere i dati del Cliente in conformità con la 
policy sui dati di MPS. I dati inseriti dal Cliente nel 
software di MPS rimarranno sotto il controllo di 
MPS e saranno utilizzati solo in forma anonima e 
non rintracciabile a meno che il Cliente non fornisce 
la sua esplicit� autorizzazione per iscritto alla 
condivisione dei dati in forma non anonima. 

2. MPS tratterà i dati del Cliente in conformità con la 
propria policy sui dati pubblicata su www.my­ 
mps.com. 

 
3. Attraverso riferimenti o collegamenti ipertestuali 

presenti sul Sito, il Cliente potrà visitare altri siti ai 
quali si applicano policy sulla privacy e sui dati della 
relativa organizzazione. MPS raccomanda al Cliente 
di leggere Ie policy dell'organizzazione in questione 
prima di trasmettere dati personali e/o aziendali. 

Art. 10 Protezione dei dati personali 
1. Al momento dell'esecuzione del contratto stipulato 

tra MPS e il Cliente, entrambi si impegnano ad 
attenersi a tutte Ie leggi ed ai regolamenti a tutela 
della privacy applicabili rispettivamente sia MPS che 
al Cliente 

 
2. Se e nella misura in cui MPS dovesse trattare dati 

personali in qualità di responsabile del trattamento 
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indipendente, cià dovrà avvenire in conformità 
con l'informativa sulla privacy di MPS disponibile 

sul Sito (www.my-mps.com/privacy). 
 

Art. 11 Obbligo di riservatezza 
Le parti si impegnano a non divulgare in alcun 
modo Ie informazioni di cui sono venute a 
conoscenza nell'ambito del contratto, di cui 
conoscono o possono ragionevolmente intuire la 
natura riservata, a meno che la parte che divulga 
tali informazioni non abbia ricevuto apposita 
autorizzazione scritta in tal senso dall'altra parte 
o delle altre parti. Tale obbligo di riservatezza 
permane per un periodo di due (2) anni dopo la 
scadenza del contratto. 

Art. 12 Reclami 
1. Eventuali reclami dovranno essere inoltrati a MPS 

entro un mese dalla constatazione di un difetto da 
parte del Cliente. Il reclamo dovrà essere inoltrato 
tramite il Sito o e-mail previa presentazione di tutti 
i dati ritenuti necessari da MPS per la corretta 
gestione del reclamo. 

 
In ogni caso, sarà necessario specificare l'azienda a 
cui si riferisce il reclamo e il periodo in cui sarebbe 
stato riscontato il (presunto) difetto lamentato, 
supportando la richiesta con prove documentali 
che ne dimostrino l'effettiva esistenza. Se il 
reclamo non dovesse soddisfare tali requisiti, non 
verrà preso in considerazione. 

 
2. Eventuali reclami relativi al processo di audit e/o 

certificazione sono soggetti alle Condizioni 
Generali di Fornitura di ECAS B.V. (disponibili 
all'indirizzo www.ecas.nl). 
Un reclamo non sospende l'obbligo del Cliente 
di corrispondere quanta dovuto a MPS. 

 

Art. 13 Responsabilità 
1. La responsabilità di MPS si limiterà sempre ai 

danni diretti causati da dolo o colpa grave di MPS. 
L'eventuale risarcimento del danno - ad eccezione 
della situazione descritta al paragrafo 2 del 
presente articolo - sarà sempre limitato 
all'importo netto fatturato da MPS al Cliente nei 12 
mesi precedenti il verificarsi del danno. 
 

2. La responsabilità totale di MPS sarà in ogni caso 
sempre  limitata  all'importo  corrisposto  
dalla compagnia assicurativa che ha emesso la 
polizza di responsabilità civile nel caso specifica, 
anche se questo dovesse inferiore all'importo 
netto fatturato da MPS al Cliente nei 12 mesi 
precedenti il verificarsi del danno. 

 
3. MPS declina sin d'ora qualsiasi responsabilità 

per danni, di qualsiasi natura derivanti 

dall'aver fatto affidamento su dati errati e/o 
incompleti forniti da o per conto del Cliente. 

 
4. MPS non sarà mai responsabile di eventuali costi e 

danni indiretti, compresi danni consequenziali, 
mancati guadagni, mancati risparmi e danni 
derivanti dall'interruzione delle attività. È altresl 
esclusa la responsabilità di MPS in caso di 
danneggiamento, distruzione o perdita di dati. 

 
5. Il Cliente esonera MPS da ogni eventuale richiesta di 

risarcimento danni o altro da parte di soggetti 
terzi direttamente o indirettamente, 
immediatamente o non immediatamente 
collegata all'esecuzione del contratto stipulato da 
MPS ed il Cliente. Tra i soggetti terzi rientrano 
anche, in particolare, i clienti del Cliente che hanno 
concesso a quest'ultimo accesso ai loro dati specifici 
(di prodotto) tramite il software di MPS. 

 
6. L'utilizzo di tutti i software MPS è interamente a 

rischio e pericolo del Cliente. MPS declina sin d'ora 
qualsiasi responsabilità per eventuali 
malfunzionamenti del propria software, di 
qualsiasi natura e per i danni e/o richieste di 
risarcimento derivanti dal malfunzionamento del 
propria software per il Cliente. 

 
7. MPS si impegna a rappresentare nel modo piu 

accurato possibile tutti i dati e Ie altre 
informazioni fornite da o per conto del Cliente. 
Nonostante tali accorgimenti, alcuni dati e/o 
altre informazioni potrebbero essere incompleti 
o non corretti. MPS declina sin d'ora qualsiasi 
responsabilità in tal senso, indipendentemente  
dalla  natura  del  danno. 

 

Art. 14 Forza maggiore 
1. In caso di forza maggiore, MPS non è tenuta ad 

adempiere ai propri obblighi nei confronti del 
Cliente ed ha il diritto di sospendere i propri 
obblighi per l'intera durata del caso di forza 
maggiore. 

 
2. Tra i casi di forza maggiore figurano condizioni ed 

eventi imprevisti che hanno un'influenza 
chiaramente identificabile e che agiscono 
direttamente su (l'organizzazione di) MPS o su una 
terza parte da cui MPS acquista beni o servizi, quali 
scioperi, malattie del personale, incendi, 
inondazioni, danni causati dall'acqua, guerre e 
sommosse, epidemie o pandemie, restrizioni 
governative, interruzioni delle attività, guasti 
energetici, guasti alle reti (di telecomunicazione) o 
alla connessione o ai sistemi di comunicazione 
utilizzati e/o l'indisponibilità del Sito in qualsiasi 
momento, la mancata o la ritardata consegna da 
parte dei fornitori o di altre terze parti coinvolte. 
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In caso di forza maggiore, MPS provvederà ad 
informare il Cliente nel piu breve tempo 
possibile. 

 

Art. 15 Diritto di utilizzo 
1. I diritti di proprietà intellettuale di tutte Ie 

analisi, i progetti, il software, la 
documentazione, Ie relazioni ed i preventivi e 
qualsiasi altro materiale proveniente da MPS 
sono di esclusiva proprietà di MPS o dei suoi 
fornitori. Il Cliente acquisisce i diritti di utilizzo 
e/o altri diritti solo quando e nella misura in cui 
questi verranno espressamente assegnati 
tramite un accordo separato. 

Per diritti di proprietà intellettuale si intendono 
i diritti di brevetto, d'autore, di marchio, dei 
disegni e dei modelli e/o altri diritti (di 
proprietà intellettuale), compreso il know-how 
tecnico e/o commerciale brevettabile o non 
brevettabile, i metodi e Ie formule. 

 
2. Se MPS concede al Cliente i diritti di cui al 

paragrafo 1, questi troveranno applicazione solo 
per la durata del relativa contratto e per !'uso 
previsto. I diritti di utilizzo sono trasferibili solo 
con il consenso scritto di MPS. 

 
3. Al Cliente non è consentito affittare, vendere, 

alienare, noleggiare, dare in pegno, trasferire in 
garanzia o cedere a soggetti terzi a qualsiasi titolo 
o far utilizzare a soggetti terzi il materiale di cui 
al paragrafo 1, il tutto in senso lato e per qualsiasi 
finalità. 

 
4. Il software di MPS è protetto da diritti di 

proprietà intellettuale. Il suo utilizzo non è 
consentito in caso di violazione del diritto 
d'autore e di altre leggi e regolamenti vigenti. I 
diritti di proprietà intellettuale relativi alle 
informazioni offerte tramite i canali di 
comunicazione di MPS appartengono a MPS o a 
soggetti terzi. È fatto espressamente divieto di 
riprodurre, modificare, rendere di pubblico 
dominio o sfruttare commercialmente tali
 informazioni. 

 

Art. 16 Accesso all'account 
MPS ha il diritto di bloccare l'accesso a un 
account o ai dati senza preavviso: 

- qualora fosse rilevato un uso fraudolento; 

- alla scadenza di un abbonamento (di prova); 
- qualora l'indirizzo e-mail utilizzato per 

registrare l'account non dovesse esistere o non 
dovesse appartenere all'amministratore o 
all'utente dell'account; 

- in caso di mancato pagamento del 

corrispettivo per un determinato prodotto o 
servizio entro la scadenza indicata in fattura. 

 

Art. 17 Diritto applicabile ed 
elezione del foro competente 
1. Tutti i preventivi, gli ordini ed i contratti 

stipulati sono sempre soggetti alle norme di 
diritto olandese. È espressamente esclusa 
l'applicabilità della Convenzione di Vienna sulla 
vendita internazionale di merci. 

 
2. Eventuali controversie derivanti da preventivi 

formulati da MPS o da contratti stipulati con 
quest'ultima saranno sottoposte al giudizio del 
faro competente del luogo è situata la sede legale 
di MPS. MPS ha il diritto di scegliere di sottoporre 
eventuali controversie al faro competente per la 
regione in cui ha sede il Cliente. 

 
3. In deroga alle disposizioni del paragrafo 2, MPS e 

il Cliente possono concordare di sottoporre 
qualsiasi controversia ad un comitato arbitrale 
che agirà in conformità con i regolamenti 
dell'lstituto arbitrale olandese, la cui decisione 
sarà considerata vincolante per entrambe Ie 
parti. 

 

Art. 18 Divisibilità 
I casi non contemplati dalle presenti Condizioni 
Generali di Fornitura saranno altresi soggetti alle 
norme di diritto olandese. 
Nel caso in cui una qualsiasi disposizione 
contenuta nelle presenti Condizioni Generali di 
Fornitura dovesse risultare illecita, nulla o per 
qualsiasi altro motivo inapplicabile, tale 
disposizione dovrà essere scorporata dalle 
presenti Condizioni Generali di Fornitura. In tal 
caso, la validità e l'applicabilità delle restanti 
disposizioni rimarranno inalterate. 

Art. 19 Rinuncia 
Il mancato o ritardato esercizio da parte di MPS dei 
propri diritti ai sensi del contratto non potrà 
mai essere interpretato carne una rinuncia 
agli stessi. 

 

Art. 20 Versioni 
Le presenti Condizioni Generali di Fornitura sono 
state redatte in piu lingue. La versione in lingua 
olandese è !'unica versione vincolante. Le versioni 
in altre lingue hanno uno scopo puramente 
informativo. 


